REPUBLIC OF ALBANIA
MINISTRY OF INTERIOR

MINISTER

No. 2831 Prot. Tirana, on 03.06.2021

ORDER

No. 249, dated 03.06.2021

ON

ADOPTING THE APPLICATION FORM FOR FAMILY REUNION IN THE REPUBLIC
OF ALBANIA”

Pursuant to Article 102, Paragraph 4, of the Constitution of the Republic of Albania, paragraph 7,
Article 71 of law No. 10/2021 “On asylum in the Republic of Albania”

| HEREBY ORDER:

1. The adoption of the family reunion application form to be used by any refugee or person
with subsidiary protection in the Republic of Albania, provided in attachment No. 1, which
shall be a part of this order.

2. The personal information administered in this form shall be processed pursuant to the
principles of personal data protection.

This order shall enter into effect immediately.

MINISTER
BLEDAR CUCI
Signature

Seal



MINISTRIA E BRENDSHME
DREJTORIA E PERGJITHSHME E
POLICISE SE SHTETIT
DEPARTAMENTI PER KUFIRIN

DHE MIGRACIONIN

KARTA B l D
Bashkim famlljar
Family reunlfication

APLIKIM PER LEJE QENDRIMI / RESIDENCE PERMIT APPLICATION

Ky formular éshté pér 8 aplikuar pér leJe qéndriml Republikén e Shqipérisd. Plotésonl me kujdes dhe n&nshkruani aplikimin.
informacion! jo i plot¥ do té vono)é pérpunimin e aplikimit dhe mund t& ¢o}8 né refuzimin e tij. Aplikiml mund ¢ paragitet né Drejtoring
Rajonale te Kufirlt dhe Migracionit né Shqipéri, ku ju kenl vendbanimin. Lexonl udh#zimet pér plotésimin e formularit né www.asp.gov.al
-> English->Application forms, Sqarimet gé ju duhet t& bashk&lldhnl né aplikimin tuaj jand t8 shénuara né sekslonin E t& kéti] formulari.

This form is for applying for a Albanian residence permit. Carefully filf in and sign the application. Incomplete Information will delay the
processing of the application and may lead to its rejsction. An application may be submitied to the Regional Diresctorate of Border and
Migration in Albania, where Is your residence. Read the instructions for filling in the form at www.asp.gov.al -> Engllsh S Application
forms. Clarifications that you nesd o append to your application are listed in Section E of this form.

Uné po aplikoj pér D leje gendrimi pér heré té paré D rinovim leje gendrimi
| am applying for a first residence permit renewed residence permit

dhe né két& ményré po paraqes Informacionin e m&poshtém pér pérpunimin e aplikimit tim:
and hereby submit the following information for the processing of my application;

SEKSIONI A / SECTION A

1 Informacion mbi aplikantin / Information on applicant
1.1 Informacion mbi pasaportén ose dokumentin e udh&timit
Information on Passport or travel document

Numri i Pasapartés: / Passport no.

Numri | Pasaportés Shérbiml /Official passport no.

Numri i Dokumentit te udh&timi refugjati / Refugee's travel document no.

Numri | Pasaporta pér te huajt / Allen's passport no.

RN

Dokument tjetér, specifiko llojin dhe Numrin / Other, specify type and no.

Vendl | 18shimit Autoriteti iléshimit Data e l&shimit Data e skadimit
Country of Issua : Authority of issue Date of issue Date of expiry

1.2 Te dhéna personale / Personal data

NMbiemrl / Family name Emrat/ First names

Emri Babait Emri Nénés

Father’'s name WMother's name

Datélindja (dd.mm.yyyy) ID Numri Personal né Shqipérl (nése ka)

Date of birth Albanian personal identity number (if applicable)

Shteti | lindjes . :

Country of birth Vendi | lindjes / Place of birth

Gjinia /Gender: D Mashkull / Male l____] Femér / Female DE panjohur / Unknowry

Shtetésla (t&) / Current citizenship(s) ,

Glendja Civile / Clvil status
Martuar / Married D Beqar /Single D Divorcuar / Divorced D I{e) Ve | Widow({er) D Partner Civil / Civil Partner

Profesloni dhe lose trajnimi: Gjuha mémé:
Occupation and/or training: Mother Tangue:
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KARTA B

1.3 Informacioni i kontaktit t& aplikantin / Contact Information of Applicant
Nése informacioni i kontaktit ndryshon, njoftonl menjgherd autoritetin qé ka pranuar aplikimin tuaj.
If your contact information changes, immaediately notify tha authorlty that recelved your application.

Adresa 1/ Address 1 Adresa 2/ Address 2 Adresa 2/ Address 2

Rruga, Nr,
Streat, No.

Fshatl/Qyteti -Shteti
City/Town - Country

Tel. /Cel./Fax

E-mall

2 Informacion mbi anétaret e familjes / Information on family members

2.1 Bashké&shorti ose Partneri civil/ Spouse or civil partner L__] | pamartuar /No spouse
Mblemr| / Family name: Emrat/ First names
Datélindja (dd.mm.yyyy) Id Personal ne Shqlpérl (nese ka)
Date of birth Albanian personal identity number (If applicable)

Shtatdsla (te) aktuale
Current citizenship(s)

Adresa (rruga, nr, qyteti/ fshati):
Address (street, no, city/country):

2.2 Fémijé té mitur né kujdestari / Underage in my care [ Nuk kam famijs n& kujdestari
No children In my care

Ju luteml deklaroni te gjithg fémljét ne kujdestari pavarésisht nése Ju po aplikoni pér leje qéndriml Shqiptare pér ta ose jo. Nése leja
e géndrimit te ptrhershme kérkohet pér njé fémije, duhet te plotésohet njé formular aplikimi | vegante pér t&.

Please declare all your underage children regardless of whether you are applying for a Albanlan residence permit for them or not. If a
permanent residence permit is heing sought for a child, a separate application form must be filled in for him/her.

Emrl / First namo Mbiemri /Family hame Datélindja(ddmmyyyy) / Date of birth

[J  Aplikim njékohgsisht

Simultaneous Application

Aplikim njgkohésisht
Simultaneous Application

Aplikim njékohésisht
Simultancous Application

Aplikim n|8koh8sisht
Simultanoous Appllication

O 0O O O

Aplikim njékohésisht
Simultaneous Application

Nése keni me shumé se pesé f8mlije, futnl informacionin e fémijéve té mbetur né njé aneks té veganté
If you have mora than five children, enclose the information on the remalning children in a separate appendix.

2.3 Banesa/ Residence

Ambjenti i banimit: L___l Garsonleré DAmblent kolektlv, pensione /hotel D Apartamentme  dhoma
Place of residence: Studlo apartmonts Collective accommodation/hotel Apartment with  rooms

Uné kam bashkéng]ltur kontratén e qerasd / déshming e pronésisé sé bashku me aplikimin
| am enclosing with the application the rent contract / proof of property
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KARTA B

SEKSIONI B/ SECTION B

3. Informacion mbi gendrimin né Shqipéri / Information on residence in Albania
3.1 Arsyet e gendrimit/ Grounds for residence

Kur dhe né cilin PKK kenl| hyré né Shqip&ri? / When and in which BCP-did you enter to Albanla ?

Daté/Date: PKK/ BCP:

Cilat jané arsyet e géndrimit tuaj né Shqipéri? / What are the grounds for your residence in Albania?

D Bashkim familjar me shtetas shqiptar D Bashkim familjar me shtetas te huaj
Family unification with albanian Family unification with foreigner

D Lidhje famlljare: bashkeshort, partner civil/ Family ties: spousa, clvil partner
Lidhje familjare: prind, kujdestar / Family ties: parent, guardian
D Lidhje tjeter famiijare (speclfikoje) / Othar family ties{specify):

3.2 Afati i qéndrimit / Terms of stay

Une aplikoj per leje gendrimi me afat / 'am applying for a permit term: Shéno Afatin:

3.3 Informacion mbi ftuesin / Information on sponsor

Lidhja me ftuesin / The relationship with sponsor

D Bashkéshort /Spouse DPartnerclvll IClvil partnar D Prind /Parent l Kujdestar /Guardlan D Te tjera /Qthars

Uné kam bashkénglitur dokumentin ge provon lidhjen familjare se bashku me apllkimin
I am enclosing the document proving the family relationship of with my application

Mbiemri / Family name: Emrat/ First names !
Datelindja (dd.mm.yyyy) Leja e gendrimitne Shqiperi (nese ka)
Date of birth Albanian resident Permit (if applicable)
Shtetesla (te) aktuale Id Personal ne Shqiperi (nese ka)
Current citizenship(s} Albanian personal identity number (if applicable)

Adresa (rruga, nr, gytetl/ fshatl) / Addraess (street acddress, no, city/country}:

Tel. : E-mail:

3.4 Te ardhurat dhe sigurimi shéndetésor
Incomes and health insurance

Uné kam bashkéng]itur v&rtetimet e méposhtme se bashku me aplikimin:
I am enclosing the following clarifications with my application:

D D&shming e gjendjes bankare / Certificate of Bank statoment
D Déshmi e te ardhurave te ftuesit {(sponsorit} / Certificate of sponsor incomas
D Te ardhura personale ose famljare / Personal or familiar funds

D Vertetim te sigurimeve shendetesore / Health insurance certificate
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SEKSIONI C / SECTIONC

4 Informacion plotésues pér Aplikimin / Additional information for the application

A kenl geng ndonjéherg i dénuar p&r nj§ vepér penale dhe sa Jeni dénuar?
Have you ever been convicted of an offence and sentenced to punishment?

D Jo/ No

D Po, speclilko vepren penale dhe sajenl denuar/ Yes, specify the offence and sentenced to punishment

A vuani nga ndonjé sémund]e?
Do you suffer from any diseases?

D Jo/ No

DPO, speclfiko semundjen: / Yes, specify the disease:

SEKSIONID / SECTION D

5 Deklarime perfundimtare / Last declarations

Uné po aplikoj pér njé leje qéndriml ne Shqipérl dhe n&pérmjet késaj, konfirmoj me nénshkrimin tim
qé informaclonl i paraqitur né k&té aplikim dhe shtojcat e tij jané korrekte dhe te sakta. Un& jam |
vet&dijshém se duke u dorézuar autoriteteve dokumentacioni t& rremé dhe informacion personal t&
rremé me shkrim, éshté nj# veplr e dénueshme sipas Kodit Penal né Shqipéri dhe sa informacionl |
Foto rremé mund {8 ¢ojé né refuzimin e lejes s& qéndrimit ose t& heqles s lejes ekzistuese, riatdhesimi
dhe refuzimin e hyrjes né territorin e Shqlipérisé.

i am applying for a Albanian residence permit and hereby affirm with my signature that the
Phnta information | submit in this application and its appendices is correct and accurate. | am aware that
providing false personal information and false written documsntation to the authorities is an act
punishable under the Penal Code in Alhania and that providing false information may lead to a
refusal of a residence permit or the cancelling of an existing permit, repatriation and the refusal of
entry into the Albanian territoty.

Vendi dhe data

Nénshkrimi
Place and date Signature
Emri no shkronja kapltale  Nama in block letiors
Nénshkriml 1 fémljés nése 8shté mbi 18 vijeg
Signature of the child If aged 18 or more Emd ne shkronja kapitale { Name In block lettars
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SEKSIONI E / SECTIONM &

6 Shtojca té€ detyrueshme / Oblicatory appendices

Me poshté Jand listuar sqarimet e navojshme si shtojcat ne kété aplikim pér leJe géndriml. Me dorézimin e aplikimit duhet te paragiten
certiflkata orlgjinale dhe deklarata, nése nuk jané ne gjuhen shqipe, duhet te p&rkthehen nga pérkthyes te autorizuar dhe te
legalizohen slpas marrévesh|eve ndérmjet shteteve.

The clarifications listad below are required as appendices to this residence permit application, The original certificates and
clarifications mus{ be presentad when submitting the application; if they are not in Albanlan, they must be translated by an
authorlzed iranslator and must ha legalized .

Bashk&ngjitnl sqarimet me apllkimin dhe shénonl kutité poshts si t§ pérshtatshme,
Enclose the clarifications with the application and tick the boxes helow as appropriate.

Fotokopja e dokumentit te viefshém te udhétimi (origjinali & paraqitet, kur dorézon kérkesén pér leje qéndrimi)
Phatacopy of valid travel document (the original must be presented when submltting the residente permit application)

D Dy fotografi {47mmX38mm) te béra jo me pérpara se 6 mua] nga data e aplikimit
Passport photo (47mmX36mm)

P&r njé fémij& t& mitur, deklaratén noterlale me shkrim nga prindi | cill nuk 8shts personl i paragitjes sé kérkesés
For an underage child, written consent from the parent who Is not the person submitting the application

Sqarim pér akomodimin {dokumentacionet t& pérmendura né pikén 2.3)
Clarification of accommodation {documentation referred to In point 2.3)

Déshmi penaliteti (aplikimet p&r here té pard)
Criminal record (flrst resident permit non underage)

oo

Sqarlm i té ardhurave dhe sigurimit shéndetésor (dokumentacione apo sqarime t& pérmendura né pikén B/NV)
Ctarificatlon of incorme source and health Insurance {(documentation or clarification referred to In point B/IV)

SEKSIONI F / SECTION F

7 Pér tu plotésuar nga zyrtari ge pranon aplikimin
To be filled out by the official person to whom the application was submitted

Tipi i lejes qé& pérfitohet: O karTA B Afati: muaj

, Mé: Nénshkrimi i zyrtarit:
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